
  
    
      
    
	
  


  Ulrich Renz / Marc Robitzky


  Die wilden Schwäne


  Qazqulingên Bejî


 
  Zweisprachiges Bilderbuch nach einem Märchen von Hans Christian Andersen



  Pirtûkek zarokan duzimanî ji efsaneyek Hans Christian Andersen wergirtî



  [image: innen]




  Übersetzung:



  

  
 

 Marwan Othman (Kurm. Kurdisch)


  
    Inhaltsverzeichnis


    
      	Cover


      	Inhaltsverzeichnis


      	Die wilden Schwäne


      	Hans Christian Andersen


      	Der Illustrator

	  
	  	 	Hörbuch und Video


      	Die wilden Schwäne empfehlen außerdem...


      	Malst du gerne?


     	Lieber Leser


      	Impressum

    

  

  
    Guide


    
      	Cover


      	Inhaltsverzeichnis


      	Die wilden Schwäne


      

      
	  
	  

      

      

      

      
    

  

  
    [image: Twelve happy royal children]

  



[image: Elisa reading a book to her brothers]




Es waren einmal zwölf Königskinder – elf Brüder und eine große Schwester, Elisa.

Hebû nebû, duwazdeh zarokên padîşahekî hebûn – yazdeh bira û xwîşkek mezin, navê wê Elîsa bû.



[image: happy boy playing]




Sie lebten glücklich in einem wunderschönen Schloss. 

Ew hemû, bi şahî, li koşeke pir xweşik dijiyan.
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  Eines Tages starb die Mutter, und einige Zeit später heiratete der König erneut. Die neue Frau aber war eine böse Hexe. 

  
  Rojekê ji rojan diya wan mir, û demekê piştre padîşah jineke din ji xwe re anî.
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